
číslo z registra zmlúv Ú PSK: 344/2015/0DDIVS

Zmluva o dielo č. 344/2015/0DDIVS, Č. ZoD zhotoviteľa: 140730/2015
uzavretá v súlade s § 536 a nasl. zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník

medzi zmluvnými stranami
1. Objednávateľ:

Obchodné meno:
Sídlo:
Zastúpený:
IČO:
Bankové spojenie:
IBAN:

(ďalej len "objednávatel"')

Prešovský samosprávny kraj
Námestie mieru č.2, 080 O 1 Prešov
MUDr. Peter Chudík, predseda samosprávneho kraja
37870475
Štátna pokladnica
SK54 8180 0000 0070 0051 9082

2. Zhotoviteľ:
(Úspešný uchádzač verejnej súťaže je skupina dodávateľov UNISTAV, s.r.o., Prešov, Ku
Surdoku 25, 080 01 Prešov - vedúci člen skupiny a STOLÁRSTVO ATYP, s.r.o., Prešov,
Ku Surdoku 25, 080 01 Prešov - člen skupiny, ktorí dňa 30.08.2012 uzatvorili zmluvu
o združení a založili združenie s názvom "Združenie Výroba a montáž okien na budove
PSK - UNIS TAV - STOLÁRSTVO ATYP", uzatvorenú podľa § 829 a násl. zákona č.
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení n.p .. Vedúcim členom združenia a sídlom
združenia je UNISTAV, s.r.o., Prešov, Ku Surdoku 25,08001 Prešov.)

Obchodné meno: Združenie Výroba a montáž okien na budove PSK - UNISTA V -
STOLÁRSTVO ATYP

Sídlo:
Zastúpený:

IČO:
DIČ:
IČ DPH:

UNIS TAV , s.r.o., Prešov, Ku Surdoku 25,08001 Prešov
UNISTAV, s.r.o., Prešov, Ku Surdoku 25,08001 Prešov v zastúpení
Ing. František Kočiško, konateľ
17147387
2020518071
SK 2020518071

Zapísaný v obchodnom registri: Okresný súd v Prešove, Obchodný register, oddiel sro,
č. vl. 279/P

Bankové spojenie:
číslo účtu:
IBAN:
SWIFT:

TATRA Banka PO
2628729605/1100
SK70 11000000002628729605
TATRSKBX

Splnomocnenec pre vecné rokovania: Ing. František Kočiško, konateľ spoločnosti
UNISTAV, s.r.o., Prešov

Tel.: 051/7710617
Fax: 051/7717270
(ďalej len "zhotoviteľ")

Čl.l
Úvodné ustanovenie

1.1 Zmluvné strany na základe výsledku verejnej súťaže uzatvárajú čiastkovú zmluvu o dielo,
v rámci Rámcovej dohody č. 710/2012/0DDIVS zo dňa 12.12.2012, na realizáciu
stolárskych a stavebných prác v zákazke: "Výroba a montáž okien na budove PSK",
Námestie mieru 2, Prešov, ktoré sa zhotoviteľ zaväzuje pre objednávateľa zhotoviť.



1.2 Objednávateľ sa zaväzuje spolupôsobiť so zhotoviteľom pri vykonávaní diela, vykonané
práce a dodávky prevziať spôsobom dohodnutým v tejto zmluve a zaplatiť cenu za
vykonanie diela, to všetko podľa nižšie uvedených podmienok.

1.3 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať všetky činnosti a dostatok odborných
skúsenosti a prostriedkov najmä finančných, personálnych a materiálnych, aby zhotovil
pre objednávateľa dielo podľa čl. 3, podľa dohodnutých podmienok a zároveň riadne a
včas.

Čl. 2
Zmluvné podklady

2.1 Ako zmluvné podklady sú platné a záväzné tieto doklady:
Rámcová dohoda Č. 710/2012/0DDIVS zo dňa 12.12.2012 s jej prílohami (ďalej aj
Rámcová dohoda).

Čl. 3
Predmet zmluvy

3.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť pre objednávateľa v dohodnutom
termíne plnenia dielo "Výroba a montáž okien na budove PSK" (ďalej len "dielo") a
záväzok objednávateľa zaplatiť cenu za vykonané dielo.

3.2 Predmetom plnenia zhotoviteľa podľa tejto zmluvy je kompletná dodávka diela, výmena
okna, ktoré je uvedené v prílohe tejto zmluvy o dielo a je v súlade s Čl. 4 Rámcovej
dohody. Vybrané okno s jednotkovou cenou bez DPH, alikvotná časť stavebných prác pri
montáži okna bez DPH a súvisiacich služieb bez DPH uvedených v cenovej ponuke sú
prílohou tejto zmluvy.

3.3 Miesto plnenia: Úrad Prešovského samosprávneho kraja, Námestie mieru 2, Prešov.
3.4 Pri vykonávaní diela sa zhotoviteľ zaväzuje postupovať samostatne, zhotoviť dielo vo

vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo v súlade s touto zmluvou a
spôsobom dohodnutým v tejto zmluve za spoluúčasti objednávateľa.

Čl. 4.
Termín plnenia

4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo v termíne:
do 30.09.2015.

4.2 Na základe obojstrannej dohody sa objednávateľ zaväzuje uvoľniť časť priestorov
vestibulu tak, aby montáž okna prebiehala plynulo. V prípade omeškania objednávateľa s
odovzdaním priestorov vestibulu, sa objednávateľ zaväzuje upraviť termíny realizácie
diela o počet dní omeškania z tohto titulu.

4.3 Zhotoviteľ nie je v omeškaní, ak dôjde k zmeškaniu v dôsledku:
a) zmien v povahe a rozsahu prác podľa pokynov objednávateľa,
b) okolnosti týkajúcich sa objednávateľa, vrátane zdržania prác, ktoré vykonáva iný

dodávateľ objednávateľa a tieto spôsobia zdržanie prác zhotoviteľa,
c) okolnosti, za ktoré nie je možné robiť zhotoviteľa zodpovedným a ktoré nemohol

ovplyvniť, napr. neočakávané prírodné a iné javy, ktorých stupeň je vyšší, ako je
obvyklý v danom ročnom období a v danom mieste,

d) omeškania objednávateľa s poskytnutím spolupôsobenia, vrátane plynulého
financovania diela.

4.4 Zhotoviteľ sa záväzuje vykonávať dielo plynulo a nepretržite počas dojednanej doby.
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Čl. 5.
Cena diela a platobné podmienky

5.1 Cena za dielo v rozsahu plnenia podľa Čl.3. tejto zmluvy a článku 4.2 Rámcovej dohody je
stanovená v zmysle cenovej ponuky zhotoviteľa, ktorá bola vypracovaná podľa pokynov
uvedených v súťažných podkladoch aje dojednaná v súlade so zákonom NR SR Č. 18/1996
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhl. MF SR Č. 87/1996 Z. z. ktorou sa
vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov takto:

Zmluvná cena za dielo bez DPH: 1 362,61 €
Sadzba DPH 20 %: 272,52 €
Cena za dielo celkom, vrátane DPH: l 635,13 €.
(slovom: jednatisícšesťstotridsaťpäť EUR trinásť centov)

5.2 DPH bude účtovaná na základe platných právnych predpisov v čase realizácie diela.
5.3 V cene nie sú zahrnuté:

a) náklady na práce nepredvídané, naviac práce neobsiahnuté v podkladoch na
vypracovame cenovej ponuky, ktoré boli predložené objednávateľom pre
vypracovame ceny,

b) prípady dohodnutého rozšírenia alebo zúženia predmetu zmluvy,
c) zmeny zákonnej sadzby DPH,
d) okolnosti vyššej moci.
Tieto úpravy ceny sa zmluvné strany dohodli riešiť dodatkom k zmluve o dielo.

5.4 Financovanie diela je dohodnuté formou fakturácie po vykonaní a odovzdaní diela.
5.6 Platba prebehne na základe faktúry, ktorá bude vystavovaná na základe zhotoviteľom

predloženého a objednávateľom odsúhlaseného súpisu skutočne vykonaných prác
a dodávok a bude prílohou faktúry. Súpis musí byť potvrdený zhotoviteľom a zástupcom
objednávateľa. Prílohou faktúry bude aj potvrdenie chránenej dielne alebo chráneného
pracoviska o zrealizovaní zákazky na výrobu vybraného okna. Skutočne vykonané práce
a dodávky budú fakturované podľa jednotkovej ceny bez DPH uvedenej v cenovej
ponuke.

5.7 Zhotoviteľ predloží objednávateľovi na overenie správnosti súpis vykonaných prác a
dodávok v 3-och vyhotoveniach. Objednávateľ (zástupca objednávateľa) potvrdí súpis v
lehote do 3 pracovných dní po jeho obdržaní podpisom, v súlade s čl.5.6.

5.8 Faktúra bude splatná do 30 dní odo dňa doručenia objednávateľovi.
5.9 Úhrada za dielo sa bude realizovať na základe dodaných a odsúhlasených prác do výšky

90 % celkových nákladov diela podľa tejto zmluvy, 10 % bude uhradených v lehote 30
dní po odovzdaní a prevzatí kompletného diela a odstránení prípadných vád
a nedorobkov v zmysle zákona Č. 254/1998 Z.z. o verejných prácach v platnom znení.

5.10 Faktúra bude obsahovať náležitosti podľa § 71 zák. Č. 222/2004 Z. z. o DPH a tiež
označenie povinnej a oprávnenej osoby v súlade s ust. § 3a) Obchodného zákonníka
a číslo zmluvy. Objednávateľ má právo vrátiť zhotoviteľovi na opravu alebo doplnenie
faktúru, ktorá nemá všetky náležitosti daňového dokladu alebo je vystavená nesprávne,
neobsahuje dohodnutú prílohu (súpis vykonaných prác potvrdený zástupcom
objednávateľa), pričom sa zastaví plynutie lehoty splatnosti. Nová lehota splatnosti začne
plynúť od doručenia riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry objednávateľovi.

5.11 V prípade odôvodnených a nepredvídaných naviacprác sa vyhotoví zápis a budú tieto
predmetom prerokovania s objednávateľom, vrátane ocenenia smernými orientačnými
cenami v príslušnom období a fakturované zhotoviteľom na základe vopred odsúhlasenej
ceny a súpisu prác nad rámec dohodnutej ceny. Faktúra musí byť zreteľne označená
názvom: FAKTÚRA - NAVIACPRÁCE.

5.12 Peňažný záväzok bude splnený pripísaním príslušnej čiastky na účet banky zhotoviteľa.
5.13 Zhotoviteľ doručí faktúru na adresu:
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Úrad Prešovského samosprávneho kraja, Námestie mieru č.2, 080 01 Prešov

Čl. 6.
Stavenisko

6.1 Staveniskom je zadná časť priestorov vestibulu Ú PSK. Príslušná časť uvoľneného
vestibulu bude v stave umožňujúcom začatie diela v súlade so zmluvou.

6.2 Stavenisko bude spôsobilé na nehatené vykonávanie stavebných prác. Stavenisko bude
bez právnych a faktických vád a bez nárokov tretích osôb počas celej doby realizácie
diela.

6.3 Objednávateľ umožní zhotoviteľovi odber pitnej a úžitkovej vody pre realizáciu diela
a odber elektrickej energie za úhradu.

6.4 Zhotoviteľ zodpovedá na prevzatom stavenisku za poriadok a čistotu, za správne
ukladanie materiálov a konštrukcií, za ochranu životného prostredia počas realizácie diela
a zaväzuje sa na svoj náklad odstrániť odpad, ktorý je výsledkom jeho činnosti ..

6.5 Zhotoviteľ zodpovedá za vyčistenie prípadne znečistených komunikácií, ktoré používa v
súvislosti s vykonávaním svojej činnosti.

6.6 Zhotoviteľ je povinný dodržiavať podmienky stanovené vyhláškou č. 147/2013 Z. z.,
ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri
stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na
výkon niektorých pracovných činností, zák. Č. 124/2006 Zb. o bezpečnosti a ochrane
zdravia pri práci, predpisy o požiarnej ochrane a interné predpisy objednávateľa, s
ktorými bol oboznámený. Za vytvorenie podmienok na zaistenie bezpečnosti a ochrany
zdravia pri práci a zaistenie požiarnej ochrany, zabezpečenie a vybavenia pracoviska na
bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie všeobecne
právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj ked' nie sú všeobecne záväzné) pri
plnení tejto zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne zhotoviteľ.

6.7 Zhotoviteľ prehlasuje, že vedením stavby so stálou prítomnosťou poverí stavbyvedúceho,
ktorý je odborne spôsobilý podľa zák. Č. 138/1992 Z. z. o autorizovaných architektoch a
autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov.

Čl. 7
Splnenie dodávky

7.1 Zhotoviteľ vykoná dielo na svoje náklady a na vlastné nebezpečenstvo.
7.2 Zhotoviteľ vykoná stolárske a stavebné práce v odbornej kvalite podľa platných STN,

ON, TP, všeobecne platných právnych predpisov, zápisov a dohôd medzi
objednávateľom a zhotoviteľom a vyjadrení verejno-právnych orgánov a inštitúcií.

7.3 V priebehu realizácie diela budú použité materiály vyšpecifikované cenovou ponukou,
ktoré splňajú vlastnosti dané ustanovením § 47 zák. Č. 50/1976 Zb. (stavebného zákona)
v platnom znení a sú doložené dokladmi o ich kvalite v súlade so zák. Č. 133/2013 Z. z.
o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení.

7.4 Zmluvné strany sa dohodli na odovzdaní a prevzatí diela v rozsahu Čl. 3 tejto zmluvy.
7.5 Dodávka diela sa bude považovať za splnenú po jej riadnom vykonaní podľa tejto

zmluvy tak, že je pripravená na odovzdanie a prevzatie. Povinnosť dodať dielo
objednávateľovi sa splní riadnym odovzdaním dojednanej dodávky. Povinnosť prevziať
dodávku diela je splnená vyhlásením objednávateľa v zápisnici o odovzdaní a prevzatí, že
dodávku preberá.

7.6 Zhotoviteľ je povinný po ukončení diela písomne oznámiť objednávateľovi a to najneskôr
4 dní vopred, kedy je predmet plnenia pripravený na odovzdanie a prevzatie. Na základe
návrhu zhotoviteľa objednávateľ zvolá preberacie konanie, na ktorom si zmluvné strany
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dohodnú časový program prehliadky a odovzdania diela. Objednávateľ je povinný
prevziať dielo, ak bolo riadne vykonané.

7.7 Z odovzdávacieho a preberacieho konania Je zhotoviteľ povinný pripraviť a
objednávateľovi odovzdať tieto doklady:
a) popis a zdôvodnenie vykonaných odchýlok a zmien stavby pred jej dokončením,
b) osvedčenia o akosti použitých materiálov,
c) vyhlásenie zhody výrobkov, ktoré podliehajú povinnej certifikácií

(zák. č. 264/1999 Z. z.).
7.8 O odovzdaní a prevzatí diela, resp. jeho časti, spíše objednávateľ so zhotoviteľom

zápisnicu, ktorú podpíšu zástupcovia zmluvných strán. V zápisnici musí byť prehlásené,
že zhotoviteľ dielo odovzdáva a objednávateľ ho preberá. Zápisnica musí obsahovať
i posúdenie diela po kvalitatívnej a kvantitatívnej stránke. Spísaním a podpísaním
zápisnice o odovzdaní a prevzatí diela sa dodávka diela považuje za splnenú.

7.9 Objednávateľ sa zaväzuje prevziať dielo s prípadnými vadami a nedorobkami, ak tieto
nebránia jeho funkčnosti a plneniu účelu.

Čl. 8.
Záručná doba a zodpovednosť za vady

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že predmet tejto zmluvy je zhotovený podľa podmienok
zmluvy, a že počas záručnej doby bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve.

8.2 Zhotoviteľ preberá všetky záväzky za kvalitu svojej práce, je povinný vykonať činnosti
spojené s predmetom zmluvy na vlastnú zodpovednosť, pričom je povinný rešpektovať
platné STN a všeobecné platné právne predpisy. Zhotoviteľ ručí za to, že práce, ktoré
vykonával zodpovedajú kvalite podľa tejto zmluvy, normám, a že túto kvalitu majú aj
v čase preberacieho konania a počas záručnej doby.

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že záručná doba na zrealizované dielo, bude trvať 60
mesiacov. Záruka začína plynúť odo dňa písomného odovzdania a prevzatia diela bez
vád a nedorobkov.

8.4 Zjavné vady, t.j. vady a nedorobky, ktoré objednávateľ zistil, resp. mohol zistiť odbornou
prehliadkou pri preberaní diela, musia byť zapísané v zápisnici o odovzdaní a prevzatí
diela s dohodnutými termínmi ich odstránenia.

8.5 Zhotoviteľ zodpovedá za vady predmetu plnenia, ak boli spôsobené porušením jeho
povinností, ktoré objednávateľ zistí v záručnej lehote a ktoré včas písomne reklamuje.

8.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstránením vád predmetu tejto zmluvy bez zbytočného
odkladu, najneskôr do 5 dní od uplatnenia reklamácie objednávateľa a vady odstrániť
bezplatne v čo najkratšom technicky možnom čase za súčinnosti objednávateľa, ktorý mu
umožní prístup na stavenisko - pracovisko.

8.7 Pokiaľ by odstránenie vady bolo spojené s neúmerne vysokými nákladmi a vada by
nebránila užívaniu diela, zmluvné strany sa môžu dohodnúť na primeranej zľave z ceny
diela bez odstránenia vady.

8.8 Ak sa ukáže, že vada predmetu plnenia je neopraviteľná, zaväzuje sa zhotoviteľ do 14 dní
od zistenia tejto skutočnosti dodať a namontovať náhradný predmet plnenia, ktorý bude
splňať podmienky vymienené objednávateľom pri uzatváraní tejto zmluvy.

Čl. 9.
Zmluvné sankcie

9.1 Za omeškanie s odovzdaním diela bude objednávateľ požadovať od zhotoviteľa zmluvnú
pokutu vo výške 200,- EUR za každý i začatý deň omeškania počas doby omeškania do
30 dní. Ak zhotoviteľ bude v omeškaní z dôvodov výlučne na svojej strane viac ako 30

5



dní je povinný zaplatiť objednávateľovi jednorázovú zmluvnú pokutu vo výške 30%
z celkovej ceny diela, ktorá je uvedená v bode 5.1 tejto zmluvy.

9.2 Za omeškanie zhotoviteľa s odstránením vád bude objednávateľ požadovať od
zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,02% z ceny diela za každý i začatý deň
omeškania.

9.3 V prípade omeškania objednávateľa so splnením peňažného záväzku zhotoviteľ má
nárok požadovať úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej čiastky za každý deň
omeškania.

9.4 Za nedodržanie povinností uvedených v bode 6.4, 6.5, 6.6 môže byť zhotoviteľovi
účtovaná zmluvná pokuta vo výške 1000 EUR za každé porušenie.

9.5 Zmluvné sankcie musia byť stranami vyúčtované písomne, inak sú neplatné.
9.6 Zmluvné strany sa dohodli, že zaplatením zmluvnej pokuty alebo úroku z omeškania sa

zhotoviteľ ani objednávateľ nezbavuje povinnosti zaplatiť oprávnenej strane náhradu
škody v zmysle § 373 a nás l. zák. Č. 513/1991 Zb. (Obchodného zákonníka).

Čl. 10.
Vyššia moc

10.1 Ak v dôsledku prípadov vyššej moci dôjde k ohrozeniu termínu plnenia, je zhotoviteľ
povinný okamžite oznámiť objednávateľovi výslednú situáciu ohľadne možnosti
zhotovenia diela. V prípade potreby zmluvné strany dohodnú úpravu zmluvných vzťahov
v termínovej časti, formou dodatku k tejto zmluve.

10.2 Pod výrazom "vyššia moc" sa myslia všetky udalosti, ktoré sa nedajú naplánovať ani
prekonať po podpísaní zmluvy a ktoré sa dajú považovať za neodvratné a neobyčajné
udalosti ako napr. vojna, požiar, záplavy, extrémne poveternostné podmienky
znemožňujúce montáž, alebo iné katastrofy, štrajky, obmedzenia importu alebo exportu
zavedené vládou a všetky ostatné udalosti, ktoré sú mimo vplyvu zmluvných strán.

10.3 Ak sa splnenie tejto zmluvy stane nemožným do 2 mesiacov od vyskytnutia sa vyššej
moci, strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc, požiada druhú stranu o úpravu
zmluvy najneskôr do 14 dní od vzniku prípadu vyššej moci vo vzťahu k predmetu, cene a
času plnenia. Ak nedôjde k dohode, má strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc právo
odstúpiť od zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia.

10.4 Za škody spôsobené v dôsledku vyššej moci zhotoviteľ nezodpovedá a tiež nezodpovedá
za škody, ktoré sú spôsobené výlučne chybným návrhom diela.

Čl. 11.
Odstúpenie od zmluvy

11.1 V prípade porušenia podstatných povinnosti zmluvnou stranou vyplývajúcich z tejto
zmluvy má druhá strana právo odstúpiť od zmluvy v súlade s § 344 a násl. Obchodného
zákonníka.

11.2 Za podstatné porušenie zmluvných ustanovení sa pokladá okrem zákonných ustanovení
aj :

a) meškanie objednávateľa s úhradou faktúry oviac ako 90 dní,
b) z dôvodu nedodržania kvality prác a materiálov zhotoviteľom,
c) nedodržanie termínu dohodnutom na zhotovovanom diele podľa bodu 4.1 o viac ako

32 dní.
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11.3 Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení, ktorému musí
predchádzať písomné upozornenie na možnosť odstúpenia a rovnaký záznam
v stavebnom denníku s poskytnutím primeranej lehoty na odstránenie vytýkaných
nedostatkov.

11.4 Ak nastane okolnosť uvedená v bode 11.1 a 11.2, zhotoviteľ zašle objednávateľovi
faktúru s prílohami v 2-och vyhotoveniach doporučeným listom v lehote do 30 dní odo
dňa odstúpenia od zmluvy.

11.5 Zhotoviteľ môže odstúpiť od zmluvy, pokiaľ objednávateľ neposkytuje súčinnosť ..
11.6 Zhotoviteľovi patrí úhrada za skutočne vykonané práce ku dňu odstúpenia od zmluvy.

Čl. 12.
Ostatné zmluvné dojednania

12.1 Zhotoviteľ bude pri plnení predmetu tejto zmluvy postupovať s odbornou
starostlivosťou. Zaväzuje sa dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, technické normy
a podmienky tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa bude riadiť pokynmi objednávateľa, zápismi
a dohodami oprávnených pracovníkov zmluvných strán a rozhodnutiami a vyjadreniami
dotknutých orgánov štátnej správy.

12.2 Ak dohody uzavreté podľa bodu 12.1 majú vplyv na predmet alebo termín splnenia
záväzku musí byt' súčasťou tejto dohody aj spôsob úpravy záväzku. Takáto dohoda je
podkladom pre vypracovanie dodatku k tejto zmluve.

12.3 Zhotoviteľ bude informovať objednávateľa o stave rozpracovaného diela.
12.4 Zhotovované dielo je majetkom objednávateľa až po zaplatení ceny.
12.5 Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za prípadné škody na zhotovovanom diele,

budove alebo hnuteľnom majetku PSK alebo na majetku tretích osôb, pokiaľ vznikli
v súvislosti s jeho prácami počas realizácie predmetu diela až do zápisničného
odovzdania diela objednávateľovi.

12.6 Objednávateľ si vyhradzuje právo prerušiť alebo zastaviť výkon dojednaných prác. V
prípade prerušenia alebo zastavenia prác zo strany objednávateľa, strany vzájomne
odsúhlasia rozpracovanosť a vykonajú finančné vyrovnanie podľa preukázaných
nákladov. Zmluvné strany potom dohodnú nové termíny realizácie diela.

12.7 Dodržanie času plnenia zo strany zhotoviteľa je závislé od riadneho a včasného
spolupôsobenia objednávateľa a splnenia jeho povinnosti obsiahnutých v tejto zmluve. Po
dobu omeškania objednávateľa s poskytnutím spolupôsobenia nie je zhotoviteľ v
omeškaní so splnením záväzku.

12.8 V prípade vzniku sporu v akejkoľvek veci týkajúcej sa predmetu tejto zmluvy o dielo,
strany sa budú snažiť tento vyriešiť hlavne mimosúdnou cestou a predložia rozpor na
riešenie štatutárnym zástupcom, ktorí o ňom rozhodnú do 5 pracovných dní od
predloženia.

12.9 Všetky písomnosti vrátane tých, ktoré vyvolávajú právne účinky, budú medzi zmluvnými
stranami zabezpečované listami doručenými doporučene poštou na adresy zmluvných
strán uvedené v tejto zmluve. Písomnosti sa považujú za doručené dňom, v ktorom ich
adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na
pošte, ak sa uložená zásielka vrátila späť odosielateľovi, aj ked' sa adresát o tom
nedozvedel.
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Čl. 13.
Záverečné ustanovenia

13.1 Pre vznik tejto zmluvy sa vyžaduje dohoda o celom jej obsahu.
13.2 Zmenu alebo doplnenie môžu zmluvné strany vykonať len formou písomného dodatku

k zmluve, odsúhlaseného a podpísaného obidvoma zmluvnými stranami.
13.3 Pokiaľ nie je v zmluve dohodnuté inak, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka (zák. Č. 513/1991 Zb. v znení
neskorších predpisov) a ostatnými všeobecne platnými predpismi Slovenskej republiky.

13.4 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha podľa textu tejto zmluvy.
13.5 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť

dňom nasledujúcim po zverejnení na webovej stránke objednávateľa.
13.6 Zmluva o dielo je vyhotovená v piatich exemplároch, tri vyhotovenia pre objednávateľa

a dve vyhotovenia pre zhotoviteľa.

V Prešove, dňa 13.08.2015 V Prešove, dňa 13.08.2015

Objednávateľ: Zhotoviteľ:

v.r. v.r.

MUDr. Peter Chudík
predseda PSK

Ing. František Kočiško
konateľ UNISTAV, s.r.o., Prešov

za Združenie Výroba a montáž okien na budove
PSK - UNISTAV - STOLÁRSTVO ATYP

Táto zmluva bola zverejnená dňa: 17.08.2015
Táto zmluva nadobúda účinnosť dňa: 18.08.2015
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Výroba a montáž okien na budove PSK - príloha k zmluve o dielo
Č. 344/2015/000IVS, č. ZoD zhotoviteľa: 140730/2015

Združenie Výroba a montáž okien na budove PSK - UNISTAV - Stolárstvo
ATYP, s.r.o. Prešov, Ku Surdoku 25, 080 Ol Prešov

Strana:l

Pol. Množstvo

l l.OO ks

I
2250

l
730 730

1460

2 7,420 m

3 7,420.m

4 1,000 ks

5 7,420.m

Popis Cena/ks
EUR

Celkom
EUR

2.kr.okno EURO drevené

vchodové dvere s AL prahom
drevo smrek nadpájaný
náter 2x farba
výplň
číre 4/16/4,Ug=1,1 teplá hrana
kovanie:
Vchodové dv.lavé štulp
Vchod.dv.pravé 2kr G-TS K/K
rozmery: 1460x2050

1.187,65 1.187,65

Demontáž dreveného okna a dverí

3,98 29,53
Montáž okien a dverí

10,62 78,80
Likvid.okien,dverí a staveb.sute

11,20 11,20
Murárske výspravky:

ostenie okien-interiér
7,47 55,43

Celkom bez DPH
DPH 20% 20.00 %

1 362,61
272,52

Celková cena s DPH 1.635,13

V Prešove, dňa 13.08.2015 V Prešove, dňa 13.08.2015

Objednávateľ: Zhotoviteľ:

v. r. v.r.

MUDr. Peter Chudík
predseda PSK

Ing. František Kočiško
konateľ UNISTAV, s.r.o., Prešov

za Združenie Výroba a montáž okien na budove
PSK - UNISTAV - STOLÁRSTVO ATYP



ES - Vyhlásenie zhody ICE
výrobcu:
výrobne:

STOLARSTVO ATYP, s. r. o., Prešov- Ku Surdoku 25, 080 01 Prešov
STOLÁRSTVO ATYP, s.r. O., Prešov- Ku Surdoku 25, 080 01PÍ'ešov

iýmto vyhlasuje, že výrobok: Okno z dreva jednoduché, profil EURO IV'68
Typy výrobku: Jednokrídlové OS, dvojkrídlové OIOS bez stlpíka, dvojkrídlové OIOS so.stlpikom, trojkrídlové OS/O- OS, balkónové
dvere jednokrídlové OS. balkónové dvere dvojkrídlové OIOS, , balkónové dverejsdnokridlové PS s ID (4-16-4) mm

Variant: Bezpečnostné okn<;> jednokrídlové OS, trojkrídlové OS - OS - OS

je v zhode s ustanoveniami smernice Rady 89/1 06/EHS. ak je zabudovaný v súlade s technickou podmienkou výrobku. návodom na montáž,
s deklarovaným použitim výrobku a na výrobok sa uplatňuje táto norma:

EN 14351-1: 2006 + A1: 2010 Okná a dvere - Norma na výrobky. funkčné charakteristiky - časť 1: Okná a vonkajšie dvere
bez požiarnej odolnosti ala lebo tesnosti proti prieniku dymu [konsolidovaný text)
V rámci počiatočnej skúšky typu sa overili:
Vlastnosť Deklarovaná hodnota alebo trieda Cislo protokolu o skúške a odkaz na

laboratórium

Nebezpečné látky
EN 14351-1: 2006 + A1: 2010. čl. 4.6 Protokol č. 423.12/23/01S3/07z posúdenia obsahu
bez obsahu nebezpečných látok podľa srnernce Rady 761769iEHS nebezpečných látok zo dňa 10.07..2007 1)

Protokol o počiatočnej skúške typu č. S02/07/0056/2903/S0 zo
dňa 11.07.2007a DODATOKČ. 1 k tomutoprotokolu zo dňa
23.ol2011 1)

EN 14351·1 :2006 + AI: 2010čl. 4.5
Vodotesnosť jednokrídlové okno OS (1300x1500) nim, Protokol o skúškach Č. 423.12/24/0186/07

- trieda E12ÓOpodľa EN 12208 zo dna 11.0,1.2007 1)
dvojkrídlové okno O/OS (1500x 1500) mm
lrojkrídlové okno OS/O-OS (2400x1500) mm, Protokoío počíatočnejskúške typu č. S02/07/0056/2903/S0 zo
balkónové dvere jednokrídlové OS (900x2300) mm dňa 11.07.2007a DODATOK č.1 k tomuto protokolu zo dňa
balkónové dvere dvojkrtdlové O/OS (IS00x2300) mm 23.0'8.2011 1)
-tríeda E1050 podľa EN 12208
.balkónové dvere jednokrídlové PS (24oox2300) mm . časť PS (1200 x2300) mm
- trieda 8A podra EN 1220i! I
EN 14351-1: 2006 +A1:2010. čl.4.2

Odolnosť proti zaťaženiu jednokrídlové okno OS (1300xI500) mm. Protokol o skúškach č.423.12/24/0186/07

vetrom dvojkrídlové okno 010S (1500x 1SOO)min zo dňa 11.07.2007 1)
trojkridlové okno OSlO - OS (2400xl SOO)mm.

Protckol o počiatočnej skahe typu č. S02/07/005612903/S0zobalkónové dvere jednokrídlové OS (900x2300) mm
balkónové dvere dvojkrídlové OIOS (1800x2300) mm dna 11.07.2007a DODATOKČ. 1 k tomuto protokolu zo dna
• trieda C5 klasifikovaná podľa priéhybu podľa EN 12210 23.08.2011 l)
balkónové dvere jednokrídlové PS (2400><2300)min - časť PS (1200 ><2300)mm
• trieda C3 ktasifikovaná podľa priehybu podľa EN 12210

Únosnost'
vyhovuje podľa EN 14351-1 :2006 + Al:2010. čl. 4.8 Protokol o skúškach Č. 423.12/24/0186/07
j~dnokrídlové okno OS (1300xI50P) mm, premax. šírku kridia 1223 mm zo dňa 11.07.2007 l)

bezpečnostného dvojkrídlové okno O/OS (1 500011500)mm, pre max. šírku kridia 785 mm Protokol o počiatočnej skúške typu č. S02/07/0056/2903/S0 zo
vybavenia balkónové dvere O/OS (lS00x2300) mm. pre maX.širku krídla OS sts mm dňa 11.07.2007a DODATOK č. 1 k íornuto protokolu 'o dňa

l)balkónové dvere PS (2400x2300ľmm, pre max. šírku krídla PS 1150 mm 23.0S.2011

Výška otvoru
EN 14351·1: 2006 + Al: 2010. čl. 9 Protokol o skúškach č. 423.12124/0186/07.
balkónové dvere O/OS (1SOOx2300)mm, balkónové dvere PS (2400x23'00)mm zó dňa 1Ú7 .2007 l)

balkónových dveri min. 1970 mm -max.z tts mm Protokol o počiatočne]skúške typu Č. S02/07/oo56/2903/SDzo
dňa 11.07.2007a DODATOK Č. 1 k tomutoprotokolu zo dňa
23.08.2011. . . 11

Odojnosť proti vlámaniu
EN 14351·1: 2006 +A1:2010, čl. 23 Protokol o skúškach Č. 500/24/0297/03 zo dňa 30.10.2003 2)
Bezpečnostné okno jednokrídtové O'S(995x995) mm Protokol o skuškach Č. 600/24/00191/03 zo dňa 08.07.2003 2)
Bezpeériostnéokno trojkrídlové OS-OS-oS (1595x995) mm
tríeda 2 podľa ENV 1627 Protokol.o počiatočnej skúške typu č. S02/07/005612903/SDzo

dňa 11.07.2007 a DODATOK Č. 1 k tomuto protokolu zo dňa
1)23.0S.2011

EN 14351-1: 2006 + A1: 2010, čl. 4.12 Dub Smrek Protokol- Č. 423.12/2410185/07o výpočte prechodu tepla Uw
ID (4·16-4) mm s Ug e 1.0 Wm"K" Ug = 1,1 Wm"K" okien zo dňa lM7.2007 l)

Uf.-2,OS Wm~K·' Uf -1,68 Wm"K"
jednokrídlové okno OS (1300x1500) mm, U. = 1.6 Wm"K-' U. = 1.5 Wm"K" Protokol o počiatočnej skúške typu č. S02/07/0056/2903/S0 zo

Súčiniteľ prechodu tepla trojkrídlové OS/O-OS (2400xI500) mm, U." 1,7 Wm·'K-' UIII = 1,6 Wm-tK·1 dňa 11.07.2007a DODATOK č. 1 k tomuto protokolu zo dňa
balkónové dvere O/OS (1800x2300) mm, U. = 1,7 Wm·'K·' U.= 1,6 Wm"K" 23.08.2011 1)
balkónové dvere PS (2400x2300) mm. U. = 1,6 Wm·'K·' U.••e 1,5 Wm-2K-1

I podľa EN ISO 10077-1: 2006
Protokol Č. 423.12/2410184107o výpočte akustickej vlastnosti-

EN 14351-1: 2006 + AI: 2010, čt. 4.11 zvukové] izolácie Rwokien zo dňa 10.07.2007 1) .
Jednokrídlové okno OS

Akustické vlastnosti max rozmerov (1300xI500) mm Piofókolo počiatočnej skúške typu č. S02107/0056/2903/S0zo
zvuková izolácia R. = 32 (.1;-5) dB· zatriedením podľa EN 14351·1 Priloha B . dňa 11:07.2007 a DODATOK č. 1 k tomuto protokoluzo dňa

23.08.2Q11 1)



EN 14351-1: 2006 + Al: 2010, čl. 4.14
Prievzdušnosť ~dnokridlové okno OS (1300x1500) mm, Protokol o skúškach č.423.12f24/0106/07

dvojkrídlové okno O/OS (1500x 1500) mm zo dňa 21.05.2007 1)
trojkridlové okno OS/O - OS (2400x1500) mm
balkónové dvere jednokrídlové OS (900x2300) mm Protokol O počíaločnej skúške typu Č. S02/07/0056f2903/SD zo
balkónové dvere dvojkrídlové OIOS (1800x23OO)mm dňa 11.07.2007 a DODATOK č.l k tomuto protokolu zo dňa
balkónové dvere jednokrídlové PS (2400x2300) mm- časť PS (1200 x2300) mm 23.08.2011 1)
• trieda 4 podľa EN 12207

Opis výrobku:
Materíál: Drevené rámy a krídla (profil EURO IV 68) sú vyrobené z trojvrstvových lepených lamelových hranolov zo SMlJD, borovicového , dubového a maranti reziva od výrobcu
DREVOMAX, spol. r. o., 1. mája 2044, 03101 liptovský Míkuláš, prevádzka Rajecké Teplíce - Konská: altemativa výrobcu lamelových hranolov: FIM - EX, s. r. o., Kuzmányho 15.
031 01 liptovský Míkulaš . V spodnej častí rámu okíen a balkónových dverí je osadená híiniková odkvapnícová líšta s prerušeným tepelným mostom typ TRG 1426 od výrobcu R.B.B
Alumíníum, Profiltechník AG, Gewerbegebeít 2, D-54531 WallschekJ,Nemecko na bokoch utesnená plastovýml krytkamí. Hrany spodných príečnych vlysov sú na exteriérovej strane
prekryté hlíníkovýmí profilmí a utesnené plastovýmí krytkamí. Rohové spoje: dvojítý čap a rozčap, lepené lepidlom RakolI Duplít AF neu pre skupínu namáhaná D4 podľa STN EN
204 od výrobcu H.B. Fuller Austría GmbH, Kaplanstrasse 3D,A4600, Weis, Rakúsko; altemativa použitých lepidiel: RakolI Duplít AS neu pre skupinu narnáhana D4 podľa STN EN
204 od výrobcu H.B. Fuller Austria GmbH, Kaplanstrasse 3D, A4600, Weis, Rakúsko; RAKOLL GXL 4 pre skupinu naméhanía D4 podľa STN EN 204, od Výrobcu H.B. Fuller
Deutschland Produktions GmbH, Henrietlenstrasse 32, D-31582 Nienburq, Nemecko; RakolI Duplít AL neu aRakoll Duplit AL pre skupinu namáhania D4 podľa STN EN 204 od
výrobcu H.B.Fuller Austria GmbH, Henrietenstrasse 32, D-31582 Nieburg/Weser, Nemecko; STUDENÝ GLEJ NA DREVO D3/04 spridavkom 5 % hmot. tvrdiva pre skupinu
namáhaná D4 podľa STN EN 204, od výrobcu Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Reihokl Wiirth Strasse 12-16, D-74653 Kiinzelsau, Nemecko, Tesnenie: Styk rámu a krídla okna je
riešený ultraporéznymi tesniacimi profiImi typ DEVENTER SV 12 v stredovej a typ DEVENTER SV33 v dorazovej zóne krídla. Tesnenia sú od výrobcu DEVENTER PROFILE GmbH
& Co.KG, Rauchstrasse 3842, 13587 Benin, Nemecko. Tesnenia sú neprerušené na celom obvode kríola a rámu. Zaskleníe: ID 4-164) mm plnené argónom, s obvodovým
nerezovým rámikom, s U,=l,O -1.1 Wm"K" a s R. ,'" = 29 (-1;4) dB podľa EN 12758 tab. 1. Kovaníe: Celoobvodové kovanie typ MACO MULTI TREND SILVER (pre balkónové
dvere PS typ SKB-S Drevo 12L) a bezpečnosiné vybavenie pre jednokridlové okno OS- nožnice s dlžkou ramena 423 mm; trojkrídlové O/OS-OS: dvojkridlová časť OS - nožnice
s dižkou ramena 334 mm, jednokridlová časť OS - nožníce s dižkou 334 mm; balkónové dvere OS- nožnice s dlžkou 423 mm; balkónové dvere PS - nožnice 2x 165 mm. Kovanie
s bezpečnostným vybavením je od výrobcu MAYER & CO.BESCHLÄGE GmbH, Alpenstrasse 173, A-5020 Salzburg, Rakúsko. Poloha západiek celoobvodového kovania: v nulovej
polohe. Počet uzatváracích bodov: jednokridlové okno OS - 7, trojkridlové okno O/OS-Os- 23 (z toho čast" OS - 8), balkónové dvere OIOS - 19, balkónové dvere PS - 17.
Maximalna vzdialenosť uzatváracch bodov na uzatváracej strane: jednokrídlové okno 685 mm, trojkridlové okno: časť OS 670 mm, časť O/OS 675 mm, balkónové dvere OS - 740
mm, balkónové dvere PS -730 mm. Povrchová úprava: náterový systém na drevo: napúšt"adlo- AKVISOL, základ - AKVIFLEX PRIMER, povrch - PINALAC SOLlD 30, AKVI
FLEX 30 od výrobcu TlKKURILA COATINGS OY, 013 01 Vantaa, Finsko; altematíva povrchovej úpravy: základ - mikromolekuláme alkydové napúšťadio SOKRATES špeciál,
povrch - silnovrstvá akrylátová lazúra SOKRATES od výrobcu BUILDING PLAST, spol s r. o., Nádražni 786, 503 51 Chlumec nad CkJlinou,Česká republika

Bezpečnostné okno z dreva profil EURO IV 68 jednokrídlové OS, troikridlové OS-OS-OS
Materíál: Drevené rámy a kridia (profil EURO IV 68) sú vyrobené z tiojvrstvových lepených lamelových hranolov z dubového rezíva hustoty 580 ~ 590 kg. m~ od výrobcu
DREVOMAX, spol. r. o., 1. maja 2044, 03101 Liptovský Mikuláš, prevádzka Rajecké Teplice - Konská; altemativa výrobcu lamelových hranolov: FIM - EX, s. r. o., Kuzmánvho 15,
031 01 Liptovský Mikuláš. V spodnej časti rámu okien a balkónových dveri je osadená hliniková odkvapnicová lišta s prerušeným tepelným mostom typ TRG 1426 od výrobcu R.B.B
Aluminium, Profiltechnik AG, Gewerbegebeit 2, D-54531 Wallscheid, Nemecko na bokoch utesnená plastovými krytkami. Hrany spodných priečnych vlysov sú na exteriérovej strane
prekryté hlinikovými profilmí a utesnené plastovými krytkami. Rohové spoje: dvojitý čap a rozčap, lepené lepidlom RakolI Duplít AFneu pre skupinu namáhania D4 podta STN EN
204 od výrobcu H.B. Fuller Austria GmbH, Kaplanstrasse 3D, A46oo, Weis, Rakúsko; alternatíva použitých lepidiel: RakolI Duplit AF neu, RakolI Duplit AS neu pre skupinu
namáhania D4 podľa STN EN 204 od výrobcu H.B. Fuller Austria GmbH, Kaplanslrasse 30, A4600, Weis, Rakúsko; RAKOLL GXL 4 pre skupínu namáhania D4 podľa STN EN
204, od výrobcu H.B. Fuller Deutschland Produktions GmbH, Henrietlenstrasse 32, D-31582 Nienburg, Nemecko; RakolI Dupl~ AL neu aRakoll DuplitAL. pre Skupinu namáhania D4
podľa STN EN 204 od výrobcu H.S.Fuller Austria GmbH, Henrietenslrasse 32, D-31582 Nieburg/Weser, Nemecko; STUDENÝ GLEJ NA DREVO D3/04 s prídavkom 5 % hmot.
tvrdiva pre skupinu namáhania D4 pocra STN EN 204, od výrobcu AdolfWurth GmbH & Co. KG, Reihold Wurth Strasse 12-16, D-74653 Kunzelsau, Nemecko. Tesnenie: Styk rámu
a kridia okna je riešený ultraporéznymi tesniacimi profilmi typ DEVENTER SV 12 v stredovej a typ DEVENTER SV33 v dorazovej zóne kridia. Tesnenia sú od výrobcu DEVENTER
PROFILE GmbH & Co.KG, Rauchstrasse 3842, 13587 Benin, Nemecko. Tesnenia sú nepremšené na celom obvode kridia a rámu. Zasklsnle: Exteriérová sirana: tvori
bezpečnostné sklo typového označenia SGG STADIP 410 výrobcu Saint Gobain Glass, Deutsche Glas GmbH, D-52066 Aachen, Nemecko. Interiérová strana: Izolačné tennosklo
STADtp (4.4.4-144) mm PLANITHERM FUTUR plnené argónom s výrobcom deklarovaným U,=l,l Wm'K", s obvodovým nerezovým rámikom NIROTEC od výrobcu
SKLOCENTRUM - JUMART, s. r. o., Jesenná 8, 080 01 Prešov. Kovanie: Jednokrídlové okno OS - celoobvodové bezpečnostné kovanie GRETSCH - UNITAS typ JET T SOLO od
výrobcu Gretsch - unäas GmbH Baubeschläge, D - 712252 Dítzíngen, Nemecko; trojkridlové okno OS-oS-OS celaobvodové bezpečnosiné kovanie typ MACO MULTI TREND IS
s uzamykateľným uzáverom s cylindrickou vložkou TREZOR -Z od výrobcu MAYER & CO. BESCHLÄGE GmbH, Alpenstrasse 173, A -5020 Salzburg. Rakúsko. Spojovacíe
materíály: Mechanické anlikorózne skrutky pre zasklievacie lišty" 4x40 mm, skrutky s krížovou hlavou pre montáž kovania" 4x40 mm od výrobcu J.H. de Wit en Zonen B. V.,
Helmond, Holandsko. Všetky spojovacie prvky majú povrcbovú úpravu zabezpečujúcu odolnost"proti korózii. Povrchová úprava: náterový systém na drevo: napúšťadlo - AKVISOL,
základ - AKVIFLEX PRIMER, povrch - PINALAC SOLlD 3D,AKVI FLEX 30 od výrobcu TIKKURILA COATINGS OY, 013 01 Vantaa, Finsko; altemativa povrchovej úpravy: základ -
mikromolekuláme alkydové napúšťadlo SOKRATES špeciál, povrch - silnovrstvá akrytátová lazúra SOKRATES od výrobcu BUILDING PLAST, spol s r..o., Nádražni 786, 503 51
Chlumec nad Cidlinou, Česka republika.

Použitie: Do zvislých obvodových konštrukcii objektov s najväčš im rozmerom jednokridlového okna OS (1 300 x 1 500) mm
a zatriedenim: trieda E1200 podľa EN 12208:1999, trieda CS podľa EN 12210:1999, trieda 4 podľa EN 12207:1999;
dvojkridlového okna O/OS so stipikom (1 500 x 1 500) mm a zatriedenim: trieda E10S0 podľa EN 12208:1999, trieda CS podľa EN
12210:1999, trieda 4 podľa EN 12207:1999; dvojkridlového okna O/OS bez stlpika (1500 x 1'500) mm s maximálnou širkou
otváravo - sklopného krídla 785 mm a zatriedenim: trieda E1050 podľa EN 12208:1999, trieda CS podľa EN 12210: 1999, trieda 4
podľa EN 12207:1999; trojkridlového okna OS-O/OS (2 400 x 1500) mm a zatriedenim: trieda E10S0 podľa EN 12208:1999,
trieda C5 podľa EN 12210:1999, trieda 4 podľa EN 12207:1999; balkónových dverí jednokridlových OS (900 x 2 300) mm
a zatriedenim: trieda E1050 podľa EN 12208:1999, trieda CS podľa EN 12210:1999, tríeda 4 podľa EN 12207:1999; balkónových
dveri dvojkridlových O/OS (1 800 x 2 300) mm s maximálnou širkou otváravo - sklopného kridia 785 mm a zatriedenim: trieda
E1050 podľa EN 12208:1999, trieda CS podľa EN 12210:1999, trieda 4 podľa EN 12207:1999; balkónových dve ri jednokridlovýCh
PS (2400 x 2300) mm pri širke do 1200 mm a výške do 2300 mm posuvno - sklopnej časti a zatriedenim: trieda BA podľa EN
12208:1999, trieda C3 podľa EN 12210:1999, trieda 4 podľa EN 12207:2001; bezpečnostného jednokrídlového okna OS (995 x
995) mm so zatriedenim: trieda 2 podľa ENV 1627: 1999 ; trojkridlového okna OS-OS-OS (1 595 x 995) mm so zatriedenim: trieda
2 podľa ENV 1627: 1999

Názvy a adresy laboratórií, ktoré skúšky vykonali:
1) NOTIFIKOVANÁ OSOBA Č. 1478, LIGNOTESTING, a. s. Bratislava, Technická 5, 821 04 Bratislava ~
2) Skúšobné laboratórium materiálov a výrobkov, LIGNOTESTING, a. s. Bratislava, Technická 5, 821 04 Bratislava 2

Meno: František Čverha

Funkcia: konatel'

Dátum: 23.08_2011



Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny
PREŠOV

Č'j.: 22/§54/2005/b
Dňa: 06.09.2006

Vec: Priznanie postavenia chránenej dielne (chráneného
pracoviska)

Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny v PRE Š O V E v zmysle ust. § 55 zákona 5/2004 Z.z. o službách
zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o
službách zamestnanosti) a na základe právoplatného kladného posudku orgánu na ochranu zdravia v
zmysle ust. § 27 ods. 2 písm. e) zákona NR SR Č. 272/1994 Z.z. o ochrane zdravia ľudí v znení neskorších
predpisov zo dňa 09.07.2006 č.j. 2006/02530/03/80 l-Mi

priznáva

postavenie chránenej dielne (chráneného pracoviska) s
účinnosťou odo dňa: 06.09.2006

zriadeného:právnickou osobou ,(názov) STOLÁRSTVO A TYP, S.r.o.
IČO 31 648 860

adresa sídla
štatutárny zástupca
meno a priezvisko
rodné číslo
adresa bydliska

Ku Surdoku ,č.25, 080 OlPrešov

Emília Mensárová.
575625/6374
Čsl.letcovč.30 , Ľubotice

v zmysle: žiadosti č.: 42220106 zo dľí.a : 04.09.2006
dohody č.: 4/§54/2006/b. zo dňa: 29.05 .. 2006

pre činnosť: názov činnosti: Stolárska výroba
kód OKEČ : 2051

so sídlom prevádzky: Ku Surdoku č.25 , 080 OI Prešov

Štruktúra pracovných miest chránenej dielne (chráneného pracoviska)

Počet zamestnancov občanov so zdravotným postihnutím podľa § 9 ods. l písm. a) zákona o službách
zamestnanosti:

_počet profesia slovne kódKZAM
2. stolár 7123
3.

pomoc. stolár
7123



,..
Celkový počet zamestnancov chránenej dielne (chráneného pracoviska): 5.

Podiel zamestnancov občanov so zdravotným postihnutím podľa § 9 ods.1 písm. a) zákona o službách
zamestnanosti 100%

II P o z om enie:

Práva a povinnosti zriaďovateľa chránenej dielne (chráneného pracoviska) upravujú ustanovenia §
55 zákona NR SR č. 5/2004 Z.z. o službáclc-zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov ,Zákonníka práce a ďalšie súvisiace právne predpisy.

Právnická alebo fyzická osoba je povinná viesť osobitnú evidenciu nákladov, výkonov
a hospodárskeho výsledku chránenej dielne (chráneného pracoviska) v zmysle ustanovenia -55 ods. 4 zákona
NR SR č. 5/2004 Z.z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorýchzákonov v znení neskorších
predpisov

Právnická alebo fyzická osoba, ktorá je zriad'ovatel'omchránenej dielne (chráneného pracoviska) je
povinná nahlásil' úradu práce, sociálnych vecí a rodiny do 30 kalendárnych dní všetky zmeny týkajúce sa
postavenia chránenej dielne (chráneného pracoviska). Úrad práce. sociálnych vecí a rodiny si vyhradzuje
právo kontroly dodržiavania postavenia chránenej
dielne (chráneného pracoviska).

PhDr. Gabriela Markovičová
poverená riadením

Úradu práce,sociálnych vecí a rodiny
Prešov
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